附錄九 Aareal公司倫理規範(金融業)

摘譯：鄭文中博士

INTERESSENSKONFLIKTE

Wir ergreifen alle notwendigen Maßnahmen, um Interessenkonflikte, die zwischen Kunden und dem Aareal Bank Konzern, Kunden und einzelnen Mitarbeitern sowie zwischen Bereichen untereinander, Gesellschaften des Aareal Bank Konzerns und einzelnen Mitarbeitern entstehen können, weitestgehend zu vermeiden bzw. dort, wo sie doch auftreten, zu lösen.

我們應採取一切必要措施，以避免Aareal銀行集團與其客戶之間、個別工作人員與客戶、集團內各部門之間及Aareal銀行集團所屬公司與個別工作人員之間的利益衝突，或是排除這些已經產生的利益衝突情況。

Mitarbeitergeschäfte

Mitarbeitergeschäfte im Sinne der Compliance-Vorschriften sollten nicht mit den Interessen der Kunden oder den Interessen des Aareal Bank Konzerns kollidieren. Ist dabei ein Interessenkonflikt dennoch unvermeidbar, haben die Belange der Kunden und die Interessen des Aareal Bank Konzerns Vorrang.

在法令遵循意義下所指涉的工作人員，不應與客戶或Aareal銀行集團的利益發生衝突。倘若一種利益衝突的情況是不可避免的，客戶及Aareal銀行集團的利益應居於優先地位。

Unabhängigkeit und Unbestechlichkeit

Unternehmerische Entscheidungen müssen wir unabhängig und allein nach wirtschaftlichen und ethischen Gesichtspunkten treffen. Eigene Gewinninteressen, familiäre oder freundschaftliche Beziehungen zu Geschäftspartnern dürfen dabei keine Rolle spielen. 

Im Aareal Bank Konzern werden deshalb Kredit- und Immobiliengeschäfte sowie Beteiligungen von Familienangehörigen und Verwandten unserer Mitarbeiter grundsätzlich von familienfremden Mitarbeitern des Unternehmens bearbeitet. Geschäftliche Transaktionen mit befreundeten Kunden führen wir auf neutraler Basis und übertragen die Verantwortung und die Abwicklung an einen Kollegen oder an eine andere Abteilung. 

Nicht gestattet ist die unmittelbare oder mittelbare Beteiligung an einem nicht börsennotierten Unternehmen, das mit dem Aareal Bank Konzern ganz oder teilweise im Wettbewerb steht.

Wir vermeiden alle Geschäfte, bei denen Vergünstigungen in der Hoffnung auf spätere Geschäfte vereinbart werden. Der Einkauf oder der Bezug von Waren oder anderen Leistungen von Geschäftspartnern ist nur zu Marktbedingungen und Marktpreisen erlaubt.

Wir achten darauf, dass alle Zahlungen an Beteiligte und Vermittler das Maß einer

angemessenen Entlohnung für ordnungsgemäße Dienstleistungen nicht übersteigen. Unsere Mitarbeiter nehmen weder Bestechungsgelder an noch leiten solche an Dritte weiter.

企業經營之決定，必須不受其他觀點干擾而僅考量經濟性和道德性因素。自身的利潤利益，家人或朋友與商業合作夥伴的關係於此並不具有任何重要性。 
因此在Aareal銀行集團有關於工作人員家屬之信貸、不動產交易和投資原則上將由與這些人員毫無所悉的工作人員處理。與有朋友關係之客戶間的商業交易將在一個中立的基礎上進行，而將職責移轉給一名同事或其他部門處理。 
不允許直接或間接地參加與Aareal銀行集團業務完全或部分相同之非上市公司。
我們避免在所有交易中進行讓步，而藉此希望能在日後的交易中達成協議。購買商業夥伴之商品或勞務，唯有在是根據市場條件和市場價格的因素考慮下，始得允許。 
我們確保，所有支付給經銷商和代理商的報酬，不超過衡量適當服務的合理報酬。我們的員工既不直接收受賄賂，亦不會透過第三人間接收受。

Geschenke und Vergünstigungen

Die Mitarbeiter des Aareal Bank Konzerns dürfen in Verbindung mit ihrer Tätigkeit und

Aufgabenstellung im Unternehmen keine den üblichen Rahmen überschreitenden Geschenke oder Vergünstigungen annehmen. Dazu gehören auch Einladungen außerhalb der gewöhnlichen geschäftlichen Zusammenarbeit. Detaillierte Regelungen sind im Compliance Handbuch niedergelegt.

Aareal銀行集團的工作人員，在其所負責之公司職權和任務上，不得收受超過一般範圍內之禮品或好處。此亦包括正常商業合作外之邀請。遵循手冊中有詳細的規定。

Nebentätigkeiten

Ohne das vorherige Einverständnis der Bank werden unsere Mitarbeiter weder für sich selbst noch für andere selbstständig ein Geschäft betreiben, in direktem Wettbewerb – wenn auch nur teilweise – zum Aareal Bank Konzern agieren oder als Geschäftspartner in einem anderen Unternehmen tätig werden. Alle unsere Mitarbeiter widmen ihre Arbeitskraft dem Aareal Bank Konzern. Dementsprechend werden Mitarbeiter ohne vorherige Kenntnis und das ausdrückliche schriftliche Einverständnis der Bank weder im eigenen Namen oder auf eigene Rechnung noch

im Namen oder auf Rechnung Dritter einer Nebentätigkeit nachgehen (dies gilt auch für Tätigkeiten als Gewerbetreibender oder Freiberufler).

未經銀行同意的情況下，即使僅是部分情況，我們的員工既不得為自己，亦不得為他人，與Aareal銀行集團直接進行業務競爭或以作為商業合作夥伴的角色為另一家公司經營業務。我們所有的工作人員貢獻他們的勞動力給Aareal銀行集團。因此，在未有認識和沒有事先明確的書面同意的情況下，工作人員既不得以自己的名義或帳戶，亦不得以第三人的名義或帳戶，從事副業（這也適用於商業經營或自由業之工作） 。

Spenden

Spenden des Konzerns müssen sich im Rahmen der Rechtsordnung bewegen und werden vomVorstand genehmigt. Sie dürfen nur an gemeinnützige Institutionen vergeben werden.

集團之捐贈必須在法律規定的範圍內進行，並且經過董事會之批准。捐贈僅得提供給非營利機構。
VERTRAULICHKEIT

Wir behandeln alle geschäftlichen Angelegenheiten, von denen wir im Rahmen unserer Tätigkeit Kenntnis erlangen, streng vertraulich – unabhängig davon, ob sie den Aareal Bank Konzern oder den Kunden betreffen – und verwenden größte Sorgfalt auf den Umgang mit derartigen Informationen und dem Speichern derselben.

Vertraulich erhaltene Informationen sowie interne Informationen und Unterlagen unbefugt weiterzugeben oder missbräuchlich zu verwenden, kann für uns nicht infrage kommen und kann arbeitsrechtlich geahndet werden.

對於在工作範圍內所處理並從而獲得認知的所有業務，無論他們涉及到Aareal銀行集團或其客戶，我們均將嚴格地予以信守，並且以最謹慎之態度運用、處理及保存這些資訊。 
信守的機密資訊，以及內部資料和文件，未經授權或濫為使用，對我們而言並不會是問題，而須接受勞動法有關的制裁。

TRANSPARENZ

Innerhalb der gesetzlich, behördlich und intern festgelegten Grenzen (einschließlich der Vertraulichkeitsbestimmungen der Bank wie „Chinese Walls“ und „Need to know Policies“) kommunizieren wir offen miteinander und tauschen Informationen untereinander aus. Um zu gewährleisten, dass Informationen, die an die Öffentlichkeit und die Presse weitergegeben werden, stets transparent und schlüssig sind, haben unsere Mitarbeiter eine besondere Verantwortung hinsichtlich der Einhaltung der jeweils geltenden Kommunikationsrichtlinien und der gesetzlichen Bestimmungen hinsichtlich falscher oder irreführender Informationen.

在法律範圍內，主管機關及公司內部所確立的界限內（包括銀行的保密規定，如“中國牆”和“需要知道的政策” ），我們坦誠地溝通，交換彼此間所知悉的資訊。為了確保向公眾和新聞界所提供之資訊總是透明和一貫的，有鑑於不正確或誤導的資訊，我們的工作人員負有遵守現行的內部通訊法規和有關法律規定之責。

UNTERNEHMENSEINRICHTUNGEN, UMWELT UND SICHERHEIT

Wir gehen mit Einrichtungen und anderen Werten, die Eigentum der Bank sind, äusserst sorgsam um und verwenden diese nur zu dem jeweils festgelegten Bestimmungszweck. Dabei stellen wir eine zielgerichtete, effiziente und kostenbewusste Nutzung sicher. Der verantwortliche Umgang mit der Umwelt gehört zum Selbstverständnis des Aareal Bank Konzerns. Dies heißt nicht nur, dass wir die Umweltgesetze beachten, sondern auch, dass wir stets bestrebt sind, die natürlichen Ressourcen zu schützen und umweltfreundliche Lösungen zu finden. Wir haben den Umweltschutz in unsere Betriebsabläufe integriert und verwenden möglichst die jeweils umweltschonendste Technik. Umweltaspekte werden ebenfalls bei

Geschäftsentscheidungen einbezogen. Wir stellen sicher, dass für unsere Mitarbeiter ein gesundes und sicheres Arbeitsumfeld auf Basis der jeweils gültigen Arbeitsschutzgesetze gewährleistet ist.

在處理銀行所屬資產之設施和其他價值時，必須非常地小心，並依照其所設定的唯一目的加以使用。對此，我們確立了具有目標導向，高效率和成本意識的使用安全。善盡環境保護之職責是Aareal銀行集團自我理解的一環。。這不僅意味著，我們遵守環境法規，而且我們一直致力於保護自然資源和尋求有益於生態的解決途徑。我們將環境保護融入到我們的經營過程中，對且運用最可能無害於環境之技術。環境保護的觀點同樣也是業務決策考量的因素之一。我們必須確保，給予我們的工作人員一個建立在以現行職業安全相關法律為基礎的健康、安全的工作環境。

